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##90=!9%2'*-1 ("$0G,3*&'=#$G"-,-" 是英语中

除文学语和普通语之外的三大语域之一# 它的次语

域包括商务英语% 社会科学和自然科学各专业的学

术英语及各行业英语# 范围极其广泛$ 与国外主要

从语言学视角讨论 90=不同# 在我国 90=研究论

文中讨论翻译的文章占相当比重 !如商务英语翻

译的论文占商务英语研究论文总篇数的 &A! 以上$

我国自 &*-" 年引进 90=概念并加以研究以来# 已

将近 )% 年# 历经了以科技英语 !905# 9%2'*-1 ("$

03*,%3,&%4 5,31%"'"2/" 为中心% 90=各次语域研

究的全面展开% 90=翻译理论的系统研究以及90=

翻译和翻译研究的技术转向等四个阶段$

一% 第一阶段 !&*-"(&*"*"& 引进

90=概念# 研究以905为中心

##语言政策是国家政策的组成部分$ &*-" 年十一

届三中全会做出把全党工作的着重点转移到社会主
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义现代化建设上来的战略决策$ 是年 " 月教育部在

北京召开由各地教育行政部门领导和外语专家共

$!+人参加的全国外语教育座谈会# 会上提出& )综

合性大学% 外语院校或有条件的理工科院校都要重

视对科技外语教学的研究' 通过试点# 开办科技外

语专业# 培养从事科技外语教学的教师和其他有关

人员$ *

+&,

-外语教学与研究. 期刊同期配发了杨惠

中的文章 -科技英语的教学与研究. # 指出& )最近

十来年# 国外对90=教学的研究发展很快//公共

外语也可以说是属于90=性质//按功能法教学思

想培养学生用科技英语进行表达的能力$ *

+$,同年#

杨惠中等还在 -外国语. 上发表 -国外科技英语教

学与研究动态. 的文章# 指出& )专用英语教学法

最近十年来已在英美和第三世界一些国家得到了迅

速的发展# 成为应用语言学的一个分支$ *

+!,次年#

卢思源也在 -外国语. 上发文# 指出科技英语教学

对理工科院校培养学生的重要性+),

$ 至此# 拉开了

我国90=教学和研究的帷幕$

翻译是双重语境制约下的社会行为$ 翻译和

翻译研究跟政治体制% 文化语境密切联系$ 技术

引进为我国改革开放铺路# &*-" 年+ 月国务院成

立引进新技术领导小组$ 例如# 上海宝钢在先期

建设中引进了大量装备# 调集了专职翻译 "%% 余

人# 第一期的工程翻译资料 !%% 吨$ 其他当时在

建项目的翻译任务也很重$ 与翻译实践相适应#

上世纪 "% 年代# 科技翻译研究 )异军突起* # 科

技英语教学蓬勃展开$

研究需要交流的平台和媒体# "% 年代有三份

与90=相关的期刊应运而生# 其刊名% 创刊年份%

主办单位及宗旨 !或主要栏目" 如表 &$

表 &@三份国内 &')% 年代创刊的!"#翻译研究期刊

,.<A&@,:-77B45-/.104C!"#2-./01.234/025637002.-2763/&')%03/9:3/.

刊名 创刊年份 承办单位 宗旨A主要栏目

科技英语学习 &*"% 年 上海交通大学科技英语系 词汇%语法%翻译%应用文

上海科技翻译 &*"' 年 上海工业大学基础部
探讨翻译理论#传播译事知识'总结翻译经验#促进翻译教学'切
磋方法技巧#广纳微言精理'侧重应用文体#推动翻译事业$

中国科技翻译 &*"" 年 中科院国际司
团结全国广大科技翻译工作者#探索科技翻译理论与技巧#介绍
国内外翻译组织并报道国内外译事活动#促进我国科技翻译事
业走向世界#加强国际合作与交流$

##上述三份期刊的创刊为 90=研究和学科建设

提供了物质基础$ 它们共同冠以 )科技* 二字#

涉及内容包含自然科学% 社会科学和应用技术' 从

语言角度看# 则包括 90=各板块 !科技英语% 经

贸英语和社科英语等" $ 除了上述三份专门期刊

外# 上世纪 "% 年代国内众多外语类学刊也或多或

少刊登相关论文# 如许国璋先生主编的 -外语研

究与教学. # 初期经常刊登有关 90=% 905的论

文# -中国翻译. 等期刊也辟有 )科技翻译* % )实

用翻译* 之类的专栏$

$% 世纪 -% 年代末# 国外 90=和 905的理念

东渐# 大批西方专著挟势引进# 如 -% 年代出版的

90=教学法论文集% 905教材 6,+%*0# *, '$"/0#

</"%)/0以及0E&',-的=(*3*,+ !"*),3*&*"6,+%*0#等$

不久# 我国自编的科技英语阅读% 科技翻译% 科技

英语语法之类的书籍如雨后春笋遍布各地书市$ 上

海交大% 上海理工大学% 宁波大学等高校纷纷建立

科技英语系# 以适应迫切的培养人才的需要$

&*"$ 年中国翻译协会诞生# 此后各省市科技

翻译协 !学" 会先后成立$ 在这些学术机构的倡

导和组织下# 全国性% 地区性的翻译研讨活动不

断# 例如# &*") 年在成都召开第一届全国科技翻

译研讨会# 此后# 每一两年召开一次# 至今已开了

&- 次$ 许多科技翻译工作者和外语教师在会上总

结经验% 归纳技巧# 厚积薄发$ 至 "% 年代末# 研

究科技语言和翻译的文章# 总量已超过文学翻译研

究$ 在学习专门用途英语% 研究科技英语的热潮涌

动的环境下# 当时外语界有人高估科技英语的学科

地位# 提出把科技英语作为一门独立学科来研究#

以致引起媒体和业外专家的讨论和质疑$

上世纪 -% 年代末和 "% 年代初% 中期# 卢思源

在 -外国语. -科技英语学习. -上海科技翻译.

等期刊连续发文# 系统研究 90=!特别是其中的

905" 及其教学法$ 他在一篇文章中一针见血地指

出& )解放以来# 我国理工科大学的外语教学一直

推行着语法教学法# 而今 !% 余年# 改变甚微$ 至

于国外推广的认知法% 功能法% 交际法% 90=教学

法等很少有人问津$ * 他呼吁& )大力开展教学法

$%&
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研究乃是当务之急*

++,

$ 现在看来# 接受国外先进

的外语教学法是件理所当然的事# 但在我国大规

模% 大面积英语教学开始之初# 教学上的习惯势力

不易扭转$ 这一时期# 90=研究集中于词汇% 语法

和语义特征$ 笔者则从文体学角度切入# 把 905

作为90=的一个分支来研究# 从多年从事科技翻

译的实践取材# 于 &*"* 年出版专著 -科技英语实

用文体. !上海翻译出版公司出版" $ 该书内容主

要在两个方面& &" 从文体学的表达性来论述科技

英语文体的特征# 从文体学的功能性来分析几种常

用科技文献品种的形式与语言结构' $" 对科技翻

译有专章讨论$ 王佐良先生见书后曾写信鼓励&

)尊著不仅内容井然有序# 而且有很高的实用价

值# 在国内似尚无第二本$ * 杨自俭在 -我国近十

年来的翻译理论研究. 一文中称# 该书是 )近十

年 !&*"!(&**$" 中在这方面取得突出成绩的代

表性著作之一*

+',

$

二% 第二阶段 ! &**%(&*** "& 90=

各次语域的研究全面展开

90=体系庞杂# 语域层次多$ 其中科技英语的

内容包括天% 地% 生% 数% 理% 化各科# 商业经济

翻译的内容包括国际营销% 金融% 税收% 物流% 投

资% 运输% 保险% 银行% 会计等# 社会科学英语的

内容包括旅游% 新闻% 历史% 语言% 政治% 法律

等$ 文本形式多样$ 这一阶段以 90=各次语域的

研究全面展开为特征$

&**$ 年邓小平南巡讲话之后# 我国商务英语

和商务翻译研究掀起热潮$ &**) 年和 &**" 年先后

成立了全国商务英语研究会 !内设商务翻译专门

委员会" 和中国国际贸易学会商务英语研究会$

前者成立后每两年召开一次全国性商务英语翻译研

讨会# 至今已有 * 次# 推动了商务英语翻译研究$

如果说 $% 世纪 "% 年代国际贸易主要是技术贸易

!以技术引进为主" # 那末 *% 年代的贸易量% 贸易

国% 贸易品种有显著的增长$ 商务翻译专著由 "%

年代陈浩然的 -外贸英语翻译漫谈. !&*"!" 和

-外贸英语翻译. !&*"-" 的两部增加到 *% 年代的

&! 部 !包括教材" $ 期间# 探讨商务翻译的论文

由第一阶段 -% 篇增长到 $+% 篇+-,

$

在改革开放初期# 新闻战线尚有禁锢# 新闻翻

译研究文章如凤毛麟角# 只查得刘心的 -谈谈

新闻翻译及其教学. !-国际新闻界. &*"- 年第 !

期" % 杨卫东的 -谈英语新闻标题的语言特色.

!-河西学院学报. &*"" 年第 & 期" 和顾敏元的

-科技新闻的深层翻译. !-上海科技翻译. &*"* 年

第 ! 期" $ 到了 *% 年代# 国外新闻报道与信息交

流仍然迟缓# 新闻翻译的研究文章虽有增长# 但总

共也只有 &' 篇 !见表 $" $

表 *@新闻翻译研究论文不同阶段统计

,.<A*@"2.23023804CD.D7-04/B45-/.1302382-./01.234/

02563703/63CC7-7/202.E70

年代 &*-*(&*"* &**%(&*** $%%%($%%*

篇数 ! &' &--

在法律翻译方面# "% 年代除有少量论文涉及

科技贸易中的技术合同和专利说明书的翻译外# 专

题文章很少$ 直到 &**$ 年才出现陈忠诚的 -法窗

译话(((法律翻译絮谈. !中国对外翻译出版公

司" 和 &**" 年同一作者的 -英汉法律用语正误辨

析. !法律出版社" 等专著$

同期# 旅游% 政论等其他门类的社科翻译也纷

纷崛起$ 这一时期的科技翻译在前十余年的密集研

究后# 热度渐减# "% 年代科技翻译独领风骚的时

代已过$ 由表 ! 可知三个不同阶段 90=主要次语

域的研究状况$

表 F@&')%#*%%' 年出版的翻译专著与教材数

,.<AF@G4/4E-.D:0./627H2<44I04/!"#2-./01.234/

D5<130:763/9:3/."&')% J*%%'$

时期 科技翻译 商务翻译 社科翻译 综合教材

&*"%(&*"* +& $ ) $

&**%(&*** !% &! " &&

$%%%($%%* +% '$ )& )'

总 计 &!& -- +! +*

注&社科翻译内容包括新闻%法律%旅游%政论等$ 综合教材指含90=

翻译实例或以某次语域为重点的一般翻译教材$

罗进德先生在谈到有关90=时说& )翻译的应

用研究% 非文学翻译的理论问题% 翻译服务行业的

组织管理问题等等# 都在从职业生活现场渐次进入

理论研究的视野# 并产生着创新性的成果$ 较之以

古典文学为主轴的传统翻译理论# 这些新作富有生

气# 更加贴近翻译的现实$ 生活气息浓厚的现场感#

加上机敏的理论思考# 一扫沉闷乏味的老生常谈和

不知所云的食洋不化# 带来一股清新风气$ *

+",

!%&



####### 上 海 理 工 大 学 学 报 !社会科学版" $%&' 年 第 !" 卷#

三% 第三阶段 ! $%%%($%%* "& 90=

翻译理论的系统研究

进入新世纪# 国门大开# 特别是 $%%& 年我国

加入世贸组织后# 商务翻译发展势头强劲# 促使

90=翻译研究向纵深发展$ 其中 $%%- 至 $%%* 三年

的商务翻译论文和商务英语研究论文分别为 "*& 篇

和 $ )-! 篇# 接近或超过前 $- 年 !&*"%($%%'"

的论文总数$ 商务英语专著由上一年代的 &! 本猛

增到 '$ 本+-,

$ 商务英语与 90=研究的走势从一个

方面反映了国家的经济状况$ 商务英语研究的快速

发展为设立商务英语专业打下了坚实的基础$ $%&&

年# )商务英语* 列入我国教育部的大学本科招生

目录# 成为继 $%%' 年 )翻译专业* 之后我国外语

类分科招生的又一新专业$

同期# 国际信息交流更趋频繁# 新闻翻译研究

呈爆发式增长# 总数达 &-- 篇# 见表 $$

表 $ 中# 这一阶段我国新闻翻译研究论文共

&-- 篇# 而 $%%- 至 $%%* 三年达 *& 篇# 几乎接近于

前 !% 年之总和# 这一情况与商务英语的统计相巧

合$ 论文从新闻语言的特征% 新闻翻译理论% 新闻

翻译史% 新闻翻译批评和新闻翻译实践等不同视角

进行探讨$ 同期# 新闻翻译的专著由 $ 本 !均为

&*** 年" 增至 &+ 本$

这一时期# 包括政论% 金融% 旅游% 法律等社

科领域的翻译同样兴旺# 法律翻译由 $% 世纪的

) 本增至 &- 本# 旅游翻译由 ! 本增至 " 本$

$% 世纪90=研究以总结经验% 归纳技巧为主#

论文具有随感式% 评点式% 经验式的特点$ $& 世

纪90=研究与学科建设% 语言服务% 翻译职业化

相结合# 论题也进一步拓展$

至此# 我国 90=翻译研究在各语域充分展开#

翻译市场的发育# 专业翻译教学的起步# 大规模的

翻译实践活动# 都呼唤 90=系统的翻译理论研究$

于是# $%%! 年首届全国应用翻译研讨会水到渠成$

是年 * 月# 中国翻译工作者协会和上海大学外国语

学院联合主办了第一届全国应用翻译研讨会 !这

里所说的应用翻译涵盖了90=翻译" $ 这是一次内

容广泛% 论题相对集中% 学术含量较高的会议$ 时

任中国译协常务副会长的林戊荪先生在开幕词中

称# 这次会议是一个里程碑# 标志着我国应用翻译

开始深入研究$ 大会论文和演讲涉及 90=各语

域+*,

$ 会议涉及翻译理论和原则% 范畴和体系%

策略和方法% 教学和教材$ 会后# 90=不同语域的

专家方梦之 !科技" % 陈忠诚 !法律" % 张健 !新

闻" % 陈小慰 !功能理论" % 王大伟 !政论" % 贾

文波 !旅游" 等组织起来# 编写了我国第一本

90=翻译综合教材# $%%) 年由上海外语教育出版

社出版$ $%%" 年该教材经修订纳入 )翻译专业本

科生系列教材* # 改名为 )英汉 汉英应用翻译综

合教程* # 为各地院校普遍采用# $%&+ 年经修订

又出第二版$

90=研究热点一方面因国家形势和政策的变化

而变化# 另一方面也因研究途径的多样% 选题的成

熟% 深入或扩大而变化$ 90=文体形式多样# 正式

程度的差别很大$ 在近 )% 年的 90=翻译研究中#

出现了一批研究文本类型的论作$ )翻译不同类型

的文章# 应该运用不同的翻译原则和方法# 这是当

代翻译理论的核心$ *

+&%,科技翻译注重其内涵的挖

掘和不同专业分支领域和不同文献形式的研究$ 商

务翻译研究不再停留在初期的外贸函电% 商务信

函# 而侧重于H5J文件% 国际商法% 国际商务案

例分析与翻译研究$ 社科翻译与文化相结合# 如旅

游文化% 文化创意% 会展翻译等$ 分而治之# 有分

有合# 本阶段以聚焦系统的翻译理论建设为特征$

90=不同语域的深入研究和系统的翻译理论研究为

$%%' 年创办翻译本科专业# $%%- 年试办翻译硕士

专业教育 !目前已达 $%' 个授予点" 创造了条件$

我国的 90=翻译研究不仅借鉴国外 90=理

论# 得到语言学的支持# 特别是功能语言学和语

用学的支持# 研究也引入文化学派的理论# 例如

关于意识形态% 政治与翻译% 翻译的主体间性的

理论等$ 其学科背景还包括文体学% 篇章语言

学% 认知语言学% 文化学% 翻译学% 接受美学%

文本类型学等$ 这从我国 90=翻译论文经常引用

的国外文献可见一斑$ -上海翻译. $%%$($%&& 年

&%年间引用国外文献最多的 &% 本书为& 诺德

!D1$*-.*&%,8"$4" 的 -目的性行为(((析功能翻译理

论. !8(.,0%.3*,+ .0. 7/(>$0)&/%?"3*2*34;'/,"3*$,.%*03

?>>($."#)06@>%.*,)9"%奈达 !9#2,%,8*4&" 的 -翻译

理论与实践.!8#)8#)$(4.,9 7(."3*")$&8(.,0%.3*$," %

纽马克 !=,.,$K,E;&$C" 的 -翻译教程. !?8)@3:$$A

$&8(.,0%.3*$,"% 贝克 !K"%&L&C,$" 的 -翻译研究百

科 全 书 . ! B$/3%)9+) 6,"4"%$>)9*. $&8(.,0%.3*$,

!3/9*)0"% 芒迪 !!,$,;/ K#%4&/" 的 -翻译研究导论

(((理论与实践. !C,3($9/"*,+ 8(.,0%.3*$, !3/9*)0&

)%&



#第 $ 期 方梦之& 90=翻译研究近 )% 年 !&*-"($%&'" #

8#)$(*)0.,9 ?>>%*".3*$,0" % 莱思 !M&.1&$*%&N,*--" 的

-翻译批评(((潜力与制约.!8(.,0%.3*$, 5(*3*"*0D8#)

7$3),3*.%0.,9 -*D*3.3*$,0" % 图瑞 !O*4,"% 5"#$/" 的

-描写翻译学及其他. !E)0"(*>3*2)8(.,0%.3*$, !3/9*)0

.,9 F)4$,9" % 韩礼德 !>&''/4&/# K7?7M7" 的 -功

能语法导论. !?, C,3($9/"3*$, 3$ '/,"3*$,.%G(.DD.("

% 斯内尔 霍恩比 !0%,'':>"$%F/" 的 -翻译研究

的多重转向. !8#)8/(,0$&8(.,0%.3*$, !3/9*)0& <)H

7.(.9*+D0$( !#*&3*,+ I*)H>$*,300" % 勒 菲 弗 尔

!?%4$PQ,(,+,$," 的 -翻译% 改写以及对文学名声的

制控. !8(.,0%.3*$,# B)H(*3*,+ .,9 3#)J.,*>/%.3*$, $&

-*3)(.(4'.D)" 等$

四% 第四阶段 !$%&%("& 90=翻译

和翻译研究的技术转向

)翻译技术* 是 &*"" 年西班牙翻译家穆里

尔1巴斯孔塞洛斯 !K#$*,'6&-3"%3,''"-" 主编的

-作为翻译策略的技术. !8)"#,$%$+4.08(.,0%.3*$,

!3(.3)+4" 一书中约翰1哈钦斯 !!"1% >#.31*%-" 发

表的'/3/()7)(0>)"3*2)0*, 8(.,0%.3*$, 8)"#,$%$+*)0一

文中首先提出的$ 同年# 国内学者孙介铭在 -上海

科技翻译. 第 ) 期上发表 -用电脑自动识别德语

词类(((德汉机器翻译随笔.# 也提出翻译技术的

概念$ 经过近 !% 年的发展# 翻译技术已成为 90=

翻译和翻译研究必不可少的核心手段和内容$

信息时代互联网的广泛应用% 机器翻译的迅猛

发展% 大规模语料库技术的充分使用改变着翻译性

质% 翻译文本类型和研究途径$ $%&) 年 " 月在柏

林召开的第 $% 届世界翻译大会# 主题是 )人工翻

译与机器翻译0 翻译工作者与术语学家的未来*

!K&% +-7K&31*%,0 51,R#.#$,"(5$&%-'&."$-#

S%.,$G$,.,$-&%4 5,$;*%"'"2*-.-"# 表明了翻译和翻

译研究的技术转向$ 黄友义在第四届全国应用翻译

研讨会上说& )翻译行业发展到现在# 其内涵已经

大大扩展# 包括翻译服务% 本地化服务% 翻译技

术% 翻译咨询% 翻译培训和翻译行业发展战略研究

等$ 因此我们的应用翻译研究也应该紧贴行业发

展# 相应地拓展领域# 例如翻译项目管理% 翻译技

术应用% 多语术语与语料库建设等领域的研

究$ *

+&&,其中# 本地化是将产品按特定国家% 区域

或语言市场的需要进行加工# 使之符合当地的语言

和文化习惯# 包括软件和网站本地化$ 本地化是集

语言技术% 信息技术% 项目管理技术于一体的新兴

服务# 涉及到了语言学% 翻译学% 传播学% 经济

学% 软件工程% 网站开发% 排版印刷% 国际化营

销% 管理等多个学科# 具有明显的跨学科特征# 其

过程较为复杂# 与传统的 )翻译* 既有联系又有

区别$ 卡门森斯顾问公司 !D0?" 的调查显示#

$%&) 年全球网站国际化% 多媒体本地化% 软件本

地化% 创译 !.$&%-3$,&.*"%"% 国际化测试% 机器翻

译译后编辑等与本地化有关的业务领域的市场份额

合计为 )$7*'T# 首次超过笔译# 成为语言服务业

的第一大业务类别+&$,

$ 在新兴的语言服务业中#

本地化具有鲜明的 )技术化* 特点$ 翻译技术既

是90=翻译的工具# 也是 90=翻译的研究对象$

所谓技术转向是指翻译技术对 90=翻译的重大影

响和90=翻译对技术越来越大的依赖$
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